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Einar Turkowski
The City, the Girl and me

She is a girl, a child, and sees what grown-up people usually 
do not see. Fantastic things like a railway train in gutter, flying 
furniture whilst someone is moving, or never-seen-before-
animals. When the artist first meets her, she explains to him 
what she is seeing but the artist cannot see the same things. 
By and by though he learns seeing the reality of the fantastic, 
and in the end he sees a real dragon whereas the girl is just 
drawing it. 

Einar Turkowski is a highly renowned artist whose very accurate 
style helps us all of us to see fantastic things and beings in full 
detail. 

32 pages, Hardcover
31 x 20 cm 
Bicoloured throughout
From 6 years onwards

All rights available

The artist: 
Einar Turkowski, born in 1972, 
comes from Northern Germany 
and studied Illustration at the 
University of Applied Sciences 
in Hamburg. He uses hundreds 
of pencil leads for his award-
winning books. Therefore, his 
studio in an old mill in the small 
town of Fahren in Holstein is 
called Atelier Lead Mine ie. Pencil 
Lead.
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Marina Jansohn
Daddyʼs Parcel
Touchingly and impartially, this book tells us that we all have to 
carry our package and can master that too.

At some point, every child asks the question about death. All 
parents know that, but rarely have an unselfconscious response 
to it. As naturally as death belongs to life, it goes without saying 
that it belongs into children‘s book as well. And this book helps 
parents to talk about it in a sweet and touching manner.

 Ole denkt nach und fragt: „Hast du 
auch dein Päckchen Leid zu tragen?“ 
Papa sieht traurig aus dem Fenster und 
schweigt. Draußen ziehen Menschen, 
Häuser und der Tag vorbei. 

Daddy‘s parcel is very big and tied tightly. „What‘s in it?“, Ole asks 
himself curiously. After a while he finds out that his deceased 
mom is in daddy‘s parcel. Ole and his dad untie the package 
together and thus can share their grief for the loss of a loved one. 
This helps both to regain courage for life. 

 Am Hafen zerzaust der salzige Wind, 
Papa und Ole das Haar. Gemeinsam setzen sie 
das leere Päckchen auf die tanzenden Wellen.
 „Wo führt das Meer hin?“, fragt Ole. 
„Auf eine sehr, sehr lange Reise“, sagt Papa.

In a sweet and childlike way, this picture book is a companion 
and door opener for everyone to approach the topic of death, 
or other ‘difficult´ themes.

32 pages, Hardcover
17 x 24 cm,
Colour throughout
from 6 years onwards

All rights available

The artist: 
Marina Jansohn, born in 1989, 
studied Visual Communication 
at the Universities of Darmstadt 
and Offenbach. Following this 
she studied illustration at the 
HAW in Hamburg. She lives and 
works as a freelance illustrator in 
Darmstadt and as globetrotters, 
she and her husband travel the 
world.
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Papas Päckchen ist sehr groß 
und ziemlich fest verschnürt.

„Was da wohl drin ist?“, 
fragt sich Ole neugierig.

Das Bilderbuch Papas Päckchen erzählt 
die Geschichte von der Trauer 

um einen geliebten Menschen, sowie 
von der Angst Trauer zuzulassen 
und sie mit anderen zu teilen.

Auf seine leichte und kindliche Art
 ist das Bilderbuch ein Begleiter 

und Türöffner, um sich 
diesem Thema zu nähern. 
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Luise Mirdita
Annika and the Boar of Fear

When fear is defeated, the world becomes colorful!

When Annika‘s Boar of Fear shows up for the first time, it is still 
very small. But after Annika is laughed at in school, the Boar 
begins to grow. And soon it follows Annika everywhere. But then 
she makes friends with a brave girl, and this friendship makes 
her stronger again. As she defends herself against the mobbing 
gang, her Boar of Fear gets smaller and smaller until she has a 
firm grip on it. 
The first pages of the book are coluorless sepia-brown like old 
photographs, but the world becomes colourful again towards 
the end of the book.

Als mein Angstschwein zum ersten Mal auftauchte,
war es noch ganz klein.

Annika and the Boar of Fear is a great first work of an amazingly 
gifted illustrator, that helps children to overcome fear of bullying 
and excluding.

Vielleicht werden mich die anderen  
jetzt noch mehr ärgern.  
Aber ich werde mir nichts mehr  
gefallen lassen! 

Mein Angstschwein lässt sich nur noch  
selten blicken. Aber Angstschweine  
verschwinden nicht! 
Sie verstecken sich vielleicht.
Und sie werden kleiner. 
Aber sie sind immer da.
Deshalb musst du den richtigen  
Umgang mit ihnen finden.

56 pages, Hardcover
22 x 29 cm
Colour throughout
From 6 years onwards

All rights available

The artist: 
Luise Mirdita, born in 1994 in 
Freilassing, studied Art History at 
the University of Salzburg. This 
was followed by an illustration 
study at the HAW Hamburg with a 
focus on media for children. The 
idea for Annika and the Fearfur 
came to her in a book illustration 
course.
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Juliane Manyak
Illustrations by Lara Faroqhi
Rapauke in the land of Music

Join Rapauke in the realm of beautiful sounds 

During his vacations Jonas looks around in the attic of his 
grandparents and discovers a dusty drum. When he touches it, 
the drum comes alive and introduces itself as Rapauke. On the 
condition that Jonas helps her to get back to her friends in the 
land of musical instruments, he can come with her. 
And immediately they are in the village of string instruments, 
in the woods of the horns, with the other brass instruments, 
the woodwind instruments and finally they arrive at Rapauke‘s 
relatives, the percussion instruments. All these instruments have 
their own character. 
Everyone is happy about the new visitor, and of course, a big 
party is celebrated, with music and dancing ...

With Rapauke children not only get to know the different 
instruments of an orchestra, but also to love the variety of 
sounds and thus the music.

Rapauke is the name of the concert 
series for children „Rapauke 

macht Musik“ at the Berlin Radio 
Symphony Orchestra, which 
since 2013 has been enthusing 
children aged between 3 and 
6 years.

96 pages, Hardcover
20 x 27 cm,
Colour throughout
from 6 years onwards 

All rights available

The author: 
When Juliane Manyak was four 
years old, she wished for a violin 
at Christmas, and fortunately this 
wish came true. Since 2004 she 
is a member of the Berlin Radio 
Symphony Orchestra. And since 
2014, she accompanies Rapauke 
in his performances for children..

The illustrator: 
Lara Faroqhi sometimes plays 
cello, but her main instruments 
are pencil, brush and many 
colors. She thinks that tone sound 
and color sounds have a lot in 
common. Since 2015 she regularly 
collaborates with Juliane Manyak 
and other musicians of the Berlin 
Radio Symphony Orchestra in 
musical and artistic projects.
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Dieter Böge & Bernd Mölck-Tassel
We Human Beings

Who are we? Where do we come from?  
Where do we go?

Dieter Böge and Bernd Mölck-Tassel address the big questions of 
philosophy, to start with the first question: Who is „we“?
We are all different! Some of us climb high mountains, some are 
afraid of spiders, and some can’t sleep at night. But we can also 
all speak (- about 7000 different languages - ), we are curious, we 
grow up, and find out that our parents do not know everything 
and we are happy when something looks nice. Yes, actually we 
are very similar, we humans!
And although all people look different, yet we are immediately 
recognizable as typical humans.

A phylosophical subject, that is in good hands with this 
experienced duo, and it will be a book that, as Johan 
Schloemann said about Granddad Mammoth in the Süddeutsche 
Zeitung, This book makes in a charming way curious.
 

Dieter Böge and Bernd Mölck-Tassel have created a lot of books 
together and won several awards, including a nomination for the 
German Youth Literature Prize.

160 pages, Hardcover
15 x 18 cm,
Colour throughout
from 8 years onwards

All rights available

The author: 
Dieter Böge is a painter, 
illustrator and University teacher, 
and has been working together 
with Bernd Mölck Tassel on 
various university projects for 
nearly 20 years 

The illustrator: 
Bernd Mölck-Tassel studied 
illustration in Hamburg. During 
his studies he began to work as an 
illustrator for agencies, magazines 
and publishers and since 1989 
he has been teaching Illustration 
at various Universities, and since 
2005 as a Professor. 

By the same artist:

Sold to Korea, France, Spain and China

This book can do, what history class in school  
should do. Christine Paxmann, Eselsohr 
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Franz Zauleck
Illustrations by Elinor Weise
Ping and Pong on Cuckoo‘s balcony
A beautifully illustrated story – so crazy that only children can 
understand it. Adults on the other hand will especially enjoy the 
clever puns and hilarious jokes.

One morning, when Mr. Cuckoo buys his newspaper as he 
does every day, the saleswoman points at a small person with 
a stiff hat and an umbrella, who looks quite like a penguin. 
He calls himself Mr. Ping. The newspaper saleswoman explains 
to Mr. Cuckoo that she will be away for a while and thus can’t 
look after the little guy.

 101 

Ping reckte sich und blickte hinunter auf die Straße. „Die 
Zeit vergeht. Es ist der vierzigste Tag. Ich muss es zur Not 
eben ohne Schirm schaffen.“ 
„Für Herrn Pong ist es auch der vierzigste Tag“, sagte 
Herr Kuckuck. „Er müsste, wenn es stimmt, was du er
zählst, jeden Moment hier eintrudeln.“
„Denken Sie etwa, ich spinne?“ Ping war empört. Seine 
Nase wurde dunkelrot. 
„Wo wir gerade beim Spinnen sind …“ Herr Kuckuck hol
te tief Luft „Vielleicht ist aber alles auch ganz anders. – 
Vielleicht bist du die Kopie, und Pong ist das Original!“
„Herr Kuckuck, ist es wirklich so schwer, mir einfach 
zu glauben? Ich bin das Original. Er ist die Kopie. Erst 
kommt Ping, dann kommt Pong“, heulte Ping. „Dass Sie 
mir nicht glauben! Es ist zum Verzweifeln.“
„Hör auf zu flennen!“ Herr Kuckuck beugte sich weit über 
die Balkonbrüstung. „Die ganze Straße kann dein Geheule 
hören! Sei doch mal still! Hörst du es nicht?“
Ping hielt die Luft an und horchte.
„Die Schritte. Da hinten kommt deine Kopie!“
Jetzt war deutlich das Klappern von Stiefelabsätzen zu hö
ren. Die Schritte von Pong. Tack, tack, tack, tack. Ping 
lehnte sich weit über die Balkonbrüstung. Herr Kuckuck 
musste ihn festhalten, damit er nicht auf die Straße stürzte. 
„Er ist es. Er kommt! Er hat den Schirm dabei.“ Ping war 
aufgeregt. Er zitterte am ganzen Körper.
Herr Kuckuck sah den kleinen Herrn mit dem rotweißen 
Schirm auf die Haustür zugehen. „Ich habe es gewusst! Er 
kommt zurück.“ 

Would Mr. Cuckoo be as kind as 
to take him in? Mr. Cuckoo is 
a good person, so he takes 
Mr. Ping to his apartment. 
Unfortunately, Mr. Ping 
does not always know how 
to behave, and besides, 
he mostly occupies 
Mr. Cuckoo’s fridge, even 
though the icebox is 
broken, or he cools down 
in the water tank of the 
loo. But Mr. Cuckoo’s 
patience will really be 
tested, when a doppelganger 
of Mr. Pingturns up, namely 
a Mr. Pong ...

120 pages, Hardcover
14,2 x 21 cm,
Black and white illustrations 
from 8 years onwards

All rights available

The author: 
Franz Zauleck, b. 1950 in Berlin, 
studied design at the Art School 
in Berlin-Weißensee. Since 
1984 he has been working as an 
illustrator, set designer, graphic 
designer, lecturer, children‘s book 
and radio play author. He lives in 
Mecklenburg.

The illustrator: 
Elinor Weise, b. 1951 in Gera, 
studied at the Kunsthochschule 
Berlin-Weissensee and completed 
a diploma as an illustrator and 
graphic designer. So far, she has 
illustrated over 40 Children‘s 
books. Nowadays she lives near 
Berlin.
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320 pages, Hardcover
14,2 x 21 cm
Black and white illustrations
From 14 years onwards

All rights available

The author:
Hannes Wirlinger, born 1970 
in the steel city of Linz, studied 
communication science and 
political science in Vienna. 
The love for books and stories 
has accompanied him since 
childhood. Since 2003 he is 
a freelance writer of scripts 
and novels, recently devoted 
himself to children‘s and youth 
book texts. For his first youth 
novel, Birdman, he received the 
Mira Lobe Scholarship in 2017, 
Austria‘s highest state subsidy.

The illustrator:
Ulrike Möltgen, born in 
1973 in Wuppertal, studied 
communication design with Wolf 
Erlbruch. She taught as a lecturer 
at the Folkwang University of 
the Arts in Essen, her work has 
received many awards and has 
been shown in exhibitions. 
Ulrike Möltgen became known in 
particular by Der Mondbär. She 
lives with her son in Wuppertal.

Der Vogelschorsch
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Hannes Wirlinger

Hannes Wirlinger
Birdman
Paintings by Ulrike Möltgen

A real Masterpiece

Some people enter your life like a violent storm. After a moment 
together, they rush off, as noncommittal as they came. Their 
image gradually fades in the maze of memories. Other people 
are blown gently like a cloud into your life and remain for days, 
months, sometimes years, before they drift on into oblivion. Then 
there are special people that enter your life like a warm rain in 
May – drop by drop. They dig themselves into our memory like 
artistic engravings. You do not forget these people all your life. 
Such an outstanding person was Birdie for me. 

Lena sees Birdman for the first time when it is raining fish. 
She immediately realizes that he is different from all the others. 
He wears a thick loden coat in midsummer and a raven and 
a blackbird are his constant companions.
It turns out to have been a mistake to introduce him to her 
friends Max and Lukas. So from now on Lena and Birdie roam 
the forest together, only the two of them. A delicate balancing 
act begins, when Lena falls head over heels in love with Max. 
And as if her emotional chaos was not confusing enough, 
Lucas suddenly feels more than friendship for her. Lena is torn 
between her friends. Shortly thereafter, she discovers Birdmans 
dark secret and at the same time his mother disappears without 
a trace. And when they find birds shot dead in the meadow in 
the forest, something in Lena‘s life is irreparably broken...

A story about the burden of broken homes, death and love, 
about friendship and the search for unconditional loyalty 
and solidarity. Linguistic artwork at its best, accompanied by 
illustrative artwork at it’s best, Birdman is a real masterpiece!
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200 pages, Hardcover
14,2 x 21 cm
From 13 years onwards

All rights available

The author:
Susanne Schmidt, born in 1959, 
has a PhD in Communication 
Studies and has worked as a 
screen and theatre writer as well 
as an assistant director for films. 
Since 1993 she has been living in 
Rome with her husband and her 
dog.

Susanne Schmidt
HolyDays

Young recklessness meets religious fanaticism

Impatiently Pasi is waiting for the start of summer holidays. 
She will be going with her elder sister Meret whose skills as a 
parkour sportsgirl she deeply admires, and their father to an 
Italian village near Pompei where the girls‘ mother lives, an 
archeologist. 
The girls‘ father accuses the mother to have an affair with 
a collegue, and so the parents start arguing. Meret is soon fed 
up with this atmosphere and with living on the countryside 
and disappears. Of course her parents now are alarmed and 
start searching for her in Naples and on the island of Capri. 
What they don’t know is that Pasi is still in a phone contact with 
her sister because Meret has left her cell phone in her room. 
She learns that her sister and her new friend earn some money 
by selling punk t-shirts ornated with a Madonna with vampire 
teeth. Pasi manages to direct her parents to Rome where she 
knows Meret is now. But then the connection to her sister breaks 
up. The search for Meret is now becoming dramatic. With the 
help of an Italian boy, the son of a friend of her mother’s, Pasi 
finally finds out that Meret has been kidnapped by a radical 
catholic youth organization which is going to punish her for 
blasphemy …

By the same author:

Merjem has all the ingredients of a classic children’s 
novel – friendship, adventure and, most importantly, 
solving a problem without the help or knowledge 
of adults. But it is also about a very current topic 
that children will be familiar with from their own 
classrooms. Schmidt’s style is direct and funny, and 
her protagonists are authentic and easy to relate 
to. This is a novel that both children and adults will 
enjoy. New Books in German 
In this suspenseful novel, Schmidt, in a way suitable 
for children, tells a story of deportation and the 
solidarity of children who stand up to the law 
and prove their courage. German Academy for 
Children’s and Young Adult Literature 
With Merjem, Susanne Schmidt manages to 
highlight the very aspect that is at stake here: First 
and foremost, it’s about the people. [...] There are 
messages that have a time, and when that time 
comes they have to be clear. The time of Merjem‘s 
message is now. Süddeutsche Zeitung, Marcus C. 
Schulte von Drach 


